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[he Origins of the Bible
Iwo Approaches



Inductive Historical Model

Based on the investigation of the historical data.

Underlying assumption is that scripture is like other works of human
composition.

Direct correlation between the purely human historical investigation
of the composition and origins of Scripture and the hermeneutical
method.

We should investigate what we call the Bible without theological or
canonical assumptions about its origins just following a pure historical
approach.



Deductive Composition Model

First of all looks at the Scripture’s final form as we have it today.

Read 1t with an eye to the unity of the material.

It the basic collection process of what we call the canon or Bible today
suggests overarching unity why would the reading be concerned — In
the first place — with diversity of the material?

The question of the edrtorial composition of the Bible 1s secondary to
the question of canon.



A Survey of the Biblical Origins of the OT Text

Biblical origins - it I1s basically the history of the transmission, copying
and preservation process.

How did they developed into many copies and variations! Are these
coples similar, diverse, how do we know which text provides the

‘original reading?

Source Criticism - Redaction Criticism - Text Criticism



|. The Masoretic Text (MT) of the Old Testament

The OT Is based on the so called Masoretic form of the text. It Is a
text from 1008 AD, technically called B192

The key work was the punctuation or vocalization of the text.
|. Puncta Extraordinaris - Extraordinary Points.

2. Nun Inversum - Inverted Hebrew letter 'N' - ‘Nun'.

3. Sebirin - Assumptions.

4. Ketib and Kere - Write and Read.

5. Tigqune Soferim - Scribal corrections.

6. Itture Soferim - Scribal omissions.

The precise mid-point of the Torah - Lev | 1:42 in the word
‘sachon’ (belly) and 1t Is the letter 'vav’ which Is punctuated as ‘o’ -

13



2. Old Testament Manuscripts

1947/- Dead Sea Scrolls or Qumran Scrolls

Biblia Hebraica text: www.bibliahebraica.com

The Great Isaiah’s Scroll from cave nol - 1Q Is?

The Great fsaiah Scroll 1Q Isaa



The Habakkuk Commentary QP Hab

The Habakkuk Commentary 1QpHAB



The Psalms Scroll | | QPs




The Nash Papyrus

The Nash
Papyrus



Cairo Geniza Collection - Cairo Codex of the Prophets (C)
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The Leningrad Codex (L)

Codex Babylonicus Petropolitanus (P)
El, E2 and E3 called Erfurt Codexes

Lost Codexes

Severus Scrol
Codex Hilleli
Codex Muggeh,
Codex Jericho and

Codex Jerushalmi.
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3. The Non-Hebrew OT Texts

Septuagint (LXX)

The Samaritan Pentateuch
Aramaic Targum

Syrian Translation (Peshitto)
Vetus Latina

Vulgate,

Coptic Translations

SEPTUAGINTA

!

FENEXZIT

Ev dPX')‘ éroingev & Bedg 1oV opavey xai ™v TAv. 2H d¢ v fiv 1
abpatog xai dxaraokevaoroe, Kai ox6Tog émavw Tig dpuooov, xal
nvEUHa 950"‘ ¢mepépero émdvw ToD Udarog. 3xai eimev & 0Oedg 3
r evne"lfw“PwS'- Kai érévero Qug. “xai eldev & fedg TO Qg dmt 4
xahov. xai diexipioev & Bedg Gva uégov Tol PuTdc Kai Gvd péTOV
10U oxérou'c;. *Kkai Exdheoev & Bedg T lic fuépav xai 6 okéTOg 5
EXGAEOEV VUKTQ. Kai évévero éomépa xai eyévero mpwi, Huépa pia.

oKai elmev & Bedg MevnOATw orepéwpa v uéow Ttov Udarog 6
kai €0Tw dwaxwpilov dva uégov Udaroc xai Udarog. xoi érévero
oUtwg. “Kai émoincev & Bedg 1O orepéwpa, xai diexwproev 6 Bedg 7
ava pécgov to0 Udarog, & v Omoxdrw TOD OoTepeuarog, kai ava
uégov 100 Udarog 1ol émdvw To0 OTepewparog. Sxai exdlegev 8

6 Beog TO OTepéwua olpavév. xai eldev & Bedc S xahdv. xai

érévero €omépa kai &révero mpwi, Auépa devtépa,

9Kai elmev 6 Bedg Tuvayditw 1o Udwp 10 Umokdrw 100 olpavod ¢
el ovvaywmyv piav, kai 6@BATw f Enpd. xai &révero olrwe. xai
ovvixtn 10 Ddwp 16 Umokdrw TOO OUpavol eic Tac oUVaTWYag

atdy, ki WEln N Enpd. “xoi éxdleogev & Bedg TV Enpav v 10

kai T& ovoTimara TWv UdATwy ékdlegev Bahdooag. Kai eldev &

Beog 6Tt kakbv. — Mkai eimev § Bedg Bhaomodrw f YR Bordwny 11

x0pTov, omeipov Omépua kard yYévog kai xad’ duordTnTa, Kai EUAov
Kapmuov otV kapmov, ol 1O omépua adtod év abtd Katd Yévog

émi g YAg. kai éyévero olUtwg. kai éEfverkev N YA Boravnv 12
X6pTov, omeipov omépua Kard YEVog xai xa®’ duodTnTa, Kai EUAOY
Kdpmuov mowo0v kapméy, ol 1o omépua abrod év adrd kard yévog
em Tig vAg. xai eldev & Bedg STt xahdv. kai tyévero éomépa 13
kai éyévero mpwi, Nuépa Tpim.

“Kai eimev & Bedg MevnOiTwoav Quotipes &v Td OTepeduatt 14
T00 oupavol €ig Qabowv Tig Yig TOU daywpilev dva pécov Thc
uépag kai dva pécov Thg vukTog kai EoTwoav elg onuela xai elg
Kapolg kai €ig Nuépag kai eig éviautovg "Skai EoTwoay elg padow 15

Gen.: 1—4628 npwwy A, 4628 mohiv— 50 BA, 2319—24 46 (mutila) etiam S.

Inscr.) + xoopov At

11 xara yvevog 20 mu.] e oporotnra A (Ac pr. kata yevos) || 14 Tou diax.
ML) ka1 apyetv TNG nuepac xar TN YUKTOS xar diay. A




Conclusions

(1) The MT text of the OT alongside of the other OT manuscripts
provides to us the same sensible text without any major variations.

(2) It there are departures or divergence from the MT In other texts
or manuscripts, we have to follow the MT and consider the textual

variations a secondary reading.

(3) If the other texts suggest different but probable readings from the
MT, and whereas there Is no evidence of secondary origin of or
influence on these other texts, it is still iImportant to give primacy to

the masoretic reading.



The Current Form of the MT
Hebrew Text with
Critical Notes
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